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Chalet Marie-Josée
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1,7 km

Rang Saint-Julien
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23
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23

23

71

12

12

52

DANGER!
Motoneige!

Chalet
du Fondeur

12 LA SAINTE-PAIX 2,5 km 

13 L’ENDURO SUD 1,2 km

14 LE SENTIER DU MOULIN 1,3 km

14 LE SENTIER DU MOULIN 2,5 km

14 LE SENTIER DU MOULIN 0,2 km

19 LA COUP DE FOUDRE 0,8 km

20 LA LIBERTÉ 55 1 km

2A LA CAIRN A 1,5 km

2B LA CAIRN B 0,7 km

23 L’ÉCHAPPÉE — ÉRABLIÈRE 7 km

25 LA MAL BÛCHÉE 0,6 km

40 LA SPIRALE 1,5 km

47 LA LIBERTÉ 65 0,4 km

52 LA PASSE DU SUISSE 1 km

70 LA PISCINE À CHIEN 1,5 km

71 LA DESCENTE À CHATON 1 km

72 LA DAMNÉE 0,5 km

73 LA CÔTE DE L’OURS 0,7 km

74 LA PASSE DE L’OURSE 1 km

69 LA GRISANTE 2,4 km

B LA GERMAINE -

C LA BOUCLE D’OR -

D L’AURÉOLE -

SENTIER LARGE / WIDE TRAIL

SENTIER ÉTROIT / NARROW TRAIL

SENTIER DE SKI DE FOND /  
CROSS COUNTRY SKI TRAIL

  EN CAS D’URGENCE : 418.827.4561 POSTE 408 OU 911    Les sentiers sont entretenus par les bénévoles et ne sont pas patrouillés ni balisés.
The trails are maintained by volunteers and are not patrolled or marked.

Règles de bonne conduite pour les cyclistes :
• Protéger les sentiers – Si c’est mou, baissez la 

pression de vos pneus, mettez des raquettes ou 
revenez le lendemain.

• Favoriser la cohabitation – Si vous croisez 
quelqu’un, laissez la place ou remerciez celui qui 
vous la laisse. De plus, la priorité est au grimpeur !

• Promouvoir l’harmonie – Si vous rencontrez une 
personne qui brise les sentiers par son usage, 
sensibilisez-la avec courtoisie.

• Interdiction d’emprunter les sentiers de ski  
de fond.

• Contribuer si vous le désirez – Si vous voulez aider 
les bénévoles, vous pouvez le faire par un don au 
sociofinancement. Plus d’information sur le site du 
Club : www.clubcyclistemsa.com

Rules of good conduct for cyclists:

•  Protect the trails – If it’s soft, lower 
your tire pressure, put on snowshoes 
or come back the next day.

• Promote cohabitation – If you pass 
someone, give way or thank the one 
who allow you to pass. Priority is the 
climber!

•  Promote harmony – If you come 
across someone who is dammaging 
the trail, sensitize them with 
courtesy.

•  Do not ride on cross-country  
ski trails.

•  Contribute if you wish – If you want 
to help volunteers, you can do so 
by donating to crowdfunding. More 
information on the Club website: 
www.clubcyclistemsa.com

VÉLO D’HIVER
FATBIKE

SENTIERS ENTRETENUS PAR LES BÉNÉVOLES
(initiative autorisée par notre partenaire le MSA)
TRAILS ARE MAINTAINED BY VOLUNTEERS (initiative authorized by our partner the MSA)

GROOMER

FATBIKE

SCANNEZ DONNEZ


